
National Research University Higher School of Economics 

 

as a manuscript 

 

 

 

 

 

Vvedenskiy Anton  

 

 

 

PLOTS ABOUT THE CHRISTIANIZATION OF RUS 

IN THE TALE OF BYGONE YEARS AND IN THE PROLOGUE 
 

Dissertation Summary  

for the purpose of obtaining academic degree  

Doctor of Philosophy in Philology and Linguistics 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Academic Supervisor: 

Doctor of Science 

P.S. Stefanovich 

 

 

 

 

Moscow 2023 

 



General characteristics of the study 

Current research is devoted to the comparison of chronicle and literary plots narrating a 

story of the Christianization of Rus. The dissertation examines six chronicle plots of the 

appearance of Christianity in Rus, dated in the chronicle to the time before 989, five of these can 

also be found in the Prologue text. 

The relevance of the work is defined by the fact that narrative reports of the first Christians 

in Rus (Andrew the Apostle, Baptism of Princess Olga, the Varangian martyrs, Prince Vladimir’s 

conversion) mentioned in the early chronicle including stories about the baptism of people of Kiev, 

not only in the early chronicles but also in the relevant texts of the Prologue, have not been 

previously analyzed in historiography in their entirety with the use of new methodological 

approaches. The interest of previous historiography in the plots of the Christianization of Rus in 

the early chronicle, as well as new textual and source studies devoted to these issues, make this 

topic extremely relevant for modern research in the given field. 

The principal source of this research is the Tale of Bygone Years, the Kiev Chronicle of 

the 1110s, which came down to us in later copies. Our analysis of the Tale of Bygone Years, as 

well as the previous chronicles of the 11th c. reconstructed by researchers, is based on the 

prominent tradition of chronicle studies (A.A. Shakhmatov, D.S. Likhachev, A.N. Nasonov, M.N. 

Tikhomirov, A.A. Gippius, etc.). 

The second principal source of our research is the Prologue. Russian Prologue is a 

collection of hagiographic texts, in which hagiographic narratives about Russian saints are added 

to translated hagiographies of Greek origin (Synaxarion). The Prologue was created in the middle 

of the 12th c. Over the past decades, significant progress has been made in the study of the 

Prologue. This was facilitated by the work of such researchers as N.I. Milutenko, E.A. Fet, O.V. 

Loseva, L.V. Prokopenko, etc.) 

The object of the dissertation research is the ancient Russian literature of the pre-Mongol 

period. 

The subject of the study is the stories about the Russian land’s baptism as part of the 

chronicles and Prologue: the story of Andrew the Apostle, the story of the Baptism of Princess 

Olga, the story of the Varangian Martyrs, Prince Vladimir’s Conversion (Korsun Legend), and 

stories about the Baptism of Kiev and Novgorod Residents. 

The chronological framework of the research of the 11-16 c. is determined by the time of 

appearance of stories about the Christianization of Russia in the chronicle texts of the 11 c., which 

preceded the Tale of Bygone Years, and the formation of texts of the later chronicle monuments 

in the 16th c. containing the text about the Baptism of Novgorodians. 

 



The main research objectives are: 

1) To identify how chronicle texts about the Christianization of Rus are related to religious texts, 

and to determine the primary and secondary nature of these texts.    

2) To determine oral and written components in the stories about Andrew the Apostle and the 

Korsun Legend – as well as to reveal the nature of the combination of oral and written traditions, 

which were masterfully intertwined by the chronicler. 

3) To propose a methodology for identifying oral narratives in the chronicle text based on linguistic 

methods (using the example of the location of clitics). 

4) To study the plot of the Baptism of Novgorodians utilizing the material of textually similar 

stories of the chronicles of the 12-16 c. and to show the emergence of new components in the 

description of the Baptism of Novgorod.  

The scientific novelty of the current work is determined by the fact that the entire set of 

narrative texts about the Christianization of Rus has been studied, including the plot of Andrew 

the Apostle, which is placed in the undated introductory part of the Tale of the Bygone Years. 

Texts about the Christianization of Rus are studied as a whole for the first time in unison with the 

written versions of these texts, based on modern scientific knowledge about the textual history of 

early chronicles and prologue texts. For the first time, a study of the text about the Baptism of 

Novgorod was conducted on the material of more than thirty chronicles. For the first time a 

linguistic method was proposed to identify oral narratives in the chronicle text of the Tale of 

Bygone Years, subsequently, the segmentation of the text along the line of an oral/written source 

for some chronicle plots was proposed.   

The practical significance of the study. Textual research of stories about the 

Christianization of Rus is an important step in understanding the structure of the narratives 

examined, which in their entirety have never been an object of scientific research. The results of 

the dissertation can be used in creating philological, historical, and cultural work devoted to the 

Christianization of Rus, as well as popular scientific and methodological work on this topic. 

Provisions to be presented at the thesis defense: 

1. The high frequency of the clitic preposition in the plots of the Tale of Bygone Years 

marks the oral origin of the narrative. According to this indicator, the chronicle sources of oral 

origin include the story about the Belgorod Jelly, the Young Man Kozhemyaka, the story about 

the Novgorod Baths in the story about the arrival of Andrew the Apostle to Russia, as well as part 

of the Korsun Legend and the story about the Duel of Mstislav with Rededya. 

2. The story of Andrew the Apostle appeared in the chronicle at the stage of creating the 

first edition of the Tale of Bygone Years in the 1110s. The story of the Apostle Andrew is clearly 



divided into three parts, of which only the third, the story of the Novgorod Baths, is a narrative of 

oral origin. 

3. Based on a textual comparison of the chronicle text about Andrew the Apostle with a 

detailed reading about Andrew's activities in Russia, it is concluded that between the Tale of 

Bygone Years and the Chronicle of 1185, an intermediate chronicle - Svod of 1165 did exist, which 

became the source of the Prologue of a lengthy edition. In turn, this led to the appearance of 

additional arguments in favor of the hypothesis, which was put forward by G.M. Prokhorov, that 

the main source of the first selection of the Novgorod Karamzin Chronicle was the Svod of 1185. 

4. The appearance of the original text of the story about Olga can be attributed to 

the Svod of 1070s, while the "church-hagiographic" passages with biblical quotations appear to be 

interpolations of the Initial Compilation (1090s) i. e. chronicle "realities" of the end of the 11 c.  

5. In his work the compiler of the original article about Olga of Kiev not only used the 

chronicle text but also the compiled Memory and Encomium of Jacob the Monk that included 

"Praise of Princess Olga", which makes it possible to date the creation of the Memory and 

Encomium of Jacob Monk to the time before the 1160s when a lengthy edition of the Prologue 

was created.  

6. The chronicle text about the murder of the Varangian martyrs appeared, most likely, in 

the Initial Compilation, and this chronicle text is the principle and probably even the only source 

of the Varangian martyrs in the Prologue.  

7. It is shown that the creator of the first selection of the Novgorod Karamzin Chronicle 

compiled his version of the plot about the Varangian martyrs using both chronicle sources (copy 

of the Novgorod First Chronicle and copy of the Svod of 1185) and the reading of the Prologue. 

8. The dating of the main events during the second half of the 10th c. in the Initial 

Compilation and the Tale of Bygone Years (the death of Svyatoslav Igorevich, the beginning of 

the reign of Yaropolk, Vladimir’s Baptism, and the beginning his reign) was associated with the 

attempt of the compiler of the chronicle to reconcile the chronicle data with the evidence from the 

text of Memory and Encomium of Jacob Monk. Most likely, chronicle dating was introduced into 

the chronicle in two steps – in the Svod of 1070s and the Initial Compilation of the 1090s.  

9. The inserts into the Korsun Legend made by the compiler of the Initial Compilation are 

not inserts of oral origin, but are based on a written source, or could have even been collated by 

the chronicler himself.  

10. The Prologue text of Vladimir's Life is based on the chronicle text of the Tale of Bygone 

Years (the Korsun Legend and the Baptism of Kiev).  

11. The chronicle description of the Baptism of Novgorod was created based on the 

chronicle text of the Baptism of Kiev and according to its patterns. The "missing" elements of the 



plot about the Baptism of Novgorod appear gradually, both in later chronicles and in oral narratives 

recorded only in the 19 c. 

Conference presentations and public demonstrations of results and materials of the 

dissertation. The materials of the dissertation research were presented at more than 20 

conferences and academic seminars, including the annual international conference "Readings in 

Memory of Corresponding Member of the USSR Academy of Sciences V.T. Pashuto "Eastern 

Europe in Antiquity and the Middle Ages", the international conference of the journal "Ancient 

Rus. Questions of Medieval Studies" and multiple others. 

The main results of the dissertation research have been published in 5 papers in journals 

included in the list of high-level academic journals recommended by the HSE with a total volume 

of 2.5 p.s..; the author's personal contribution is 2.5 p.s.: 

Structure of the dissertation. 

The work is collated on a chronological basis. The dissertation consists of an introduction, 

three chapters divided into sections and sub-sections, a conclusion, a list of sources and the 

literature used. 

Chapter I is devoted to the methodology of identifying the oral in the written text by the 

example of the text of the Tale of Bygone Years.  

In section I.1. the main methodological approaches to recognition of sources of oral origin 

in chronicle texts are described, and the main works on this topic reviewed (M. K. Karger, V. Ya. 

Petrukhin, E. A. Melnikova, A. S. Shchavelev, etc.). It is concluded that linguistic parameters are 

crucial for identifying oral narratives. 

In section I.2. the author's method of identifying texts of oral origin in the chronicle is 

proposed using a linguistic indicator, which is the positioning of clitics before and after a verb. 

The method is based on the works of A.A. Zaliznyak. Based on the location of clitics in some plots 

of the Tale of Bygone Years, it is concluded that the high rate of the preposition of the clitics marks 

the oral origin of some stories. Such plots should include chronicle stories about the Belgorod 

Jelly, the Young Man-Kozhemyak, the story of the Novgorod Baths in the story about the arrival 

of Andrew the Apostle to Russia, as well as part of the Korsun Legend and the story about 

Mstislav's Duel with Rededya. 

Chapter II is devoted to the chronicle stories about the first Christians in Russia, who were 

adherents of the new religion before the official baptism.   

Section II.1. is dedicated to the story of Andrew the First-Called.  

In II.1.1. The historiographical discussion about the time of the appearance of the story 

about the apostle in the chronicle text (G. Podskalski, I.S. Chichurov, A.G. Kuzmin, L. Muller, 

etc.).  



In II.1.2. The structure of the story is considered. It is determined that the story about the 

Novgorod Baths in the story about the visit of the Apostle Andrew of Russia has an oral origin, 

unlike the other part of this narrative.  

In II.2.3. The secondary nature of the story about Andrew the First-Called is shown on the 

pages of the Prologue. The secondary nature of the text about Andrew the Apostle in the Prologue 

makes it possible to solve a very important problem in the history of the Russian chronicle of the 

12th c. Textual discrepancies in the chronicle and the written text in the story about Andrew the 

First-Called allow us to find additional arguments in support of G.M. Prokhorov's hypothesis about 

the reflection of the text of the Svod of 1185 in the first selection of the Novgorod Karamzin 

Chronicle.   

Section II.2. is dedicated to the history of the text of the chronicle and the church story 

about the baptism of Princess Olga. 

In II.2.1. the historiographical discussion about the time of The Baptism of Princess Olga 

is analyzed. (A.A. Shakhmatov, D.S. Likhachev, O.M. Rapov, A.V. Nazarenko, P. V. Kuzenkov, 

etc.). 

In II.2.2. it is shown that the appearance of the original text of the story about Olga should 

be attributed to the Svod of 1070s, and the "church-hagiographic" passages with quotations from 

biblical books are interpolations of the Initial Compilation, chronicle "realities" of the end of the 

11th c.  

In II.2.3. It is noted that in the 1160s, the compiler of the original article about Princess 

Olga used a chronicle text and a compilation of Memory and Encomium of Jacob Monk (which 

included Praise for Princess Olga).  

In II.3.1. the Story of the Martyrdom of two Varangian Christians in Kiev, recorded in the 

chronicle under 983, is considered. The chronicle story appears for the first time either in the Svod 

of the 1070s or in the Initial Compiliation of the 1090s. In our opinion, the second point of view 

is the most acceptable.  

In II.3.2. it is proven that the original text about the murder of the Varangian martyrs was 

reflected in the chronicle, and the compiler of the Prologue used the chronicle text to create the 

original. P.V. Lukin's point of view about the common text for the literary and chronicle is 

criticized.  

In II.3.3. It is shown that the creator Svod of the 1411 (the first selection of the Novgorod 

Karamzin Chronicle) compiled his version of the story about the Varangian Martyrs using both 

chronicle sources (the copy of the Novgorod first chronicle and the copy of the Central Russian 

chronicle) and the reading of the Prologue. 



In chapter III of our dissertation work, we analyzed several important subjects related to 

the baptism of Prince Vladimir and the Russian cities of Kiev and Novgorod.  

In III.1. a consistent explanatory model of dating the main events of the second half of the 

tenth century, which was produced by the compiler of the Initial Compiliation, is given. It is shown 

that the changes in the dating of events relative to the sources preceding his work are due to the 

appearance of the Korsun legend in the Svod of the 1070s.  

In the same section III.1. it is proved (based on the postpositional use of the clitics) that the 

inserts into the Korsun legend made by the compiler of the Initial Compiliation, which was 

identified and substantiated by A.A. Gippius, are not inserts of the oral origin, but have either a 

written source or were constructed by the chronicler, quite possibly based on some data. A 

thorough textual comparison of the literary Life of Vladimir with the chronicle evidence – the 

Korsun legend and the story of the baptism of Kiev is presented. It is established that the basis of 

the literary reading is the chronicle text, and the assumption of other written sources does not have 

sufficient grounds. The compiler of the Prologue also used oral evidence, which influenced, for 

example, the transfer of the place of baptism of the Kievans from the Dnieper to Pochaina.  

In III.2 the text of the Baptism of Novgorod in the Russian chronicle is investigated. It is 

shown that the late appearance of the plot about the Novgorod Baptism in the chronicle should be 

considered quite probable. The structure of the description of the baptism of Novgorod is close to 

and depends on the story of the baptism of Kiev. The "missing" elements of the plot about the 

baptism of Novgorod appear gradually, both in the chronicle plot and in later oral narratives. 

Transformations of the text of the baptism of Novgorod are considered on the material of 

more than thirty chronicles, and the changes that this text underwent over time in the chronicle 

tradition are shown. At the beginning of the 15 c. there is a plot about the throwing of a club by 

Perun on the Great Bridge, a little later this motif develops in the Tver Chronicle, in the text of 

which a new actor appears – a man throwing a stick at Perun. 

In conclusion, the results of the work done are presented and prospects for further research 

of chronicle and literary texts are outlined. 
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